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DATOSTÉCNICOS•DADOSTECNICOS•TECHNICALDATA

Mod. EX606 230 V~ 50Hz 160 W

Los textos, fotos, colores, figuras y datos corresponden al nivel técnico del momento en que se han 

impreso. Nos reservamos el derecho a modificaciones, motivadas por el desarrollo permanente de la 

técnica en nuestros productos.

COMPONENTES PRINCIPALES

1. Brazo.
2. Tapa cono.
3. Cono exprimidor.
4. Filtro.
5. Depósito.
6. Vertedor antigoteo.
7. Cuerpo principal.

MAIN COMPONENTS 

1. Handle.
2. Cone lid.
3. Juicing cone.
4. Filter.
5. Tank.
6. Anti-drip spout.
7. Main body.

COMPONENTI PRINCIPALI

1. Braccio.
2. Coperchio cono.
3. Cono di spremitura.
4. Filtro.
5. Contenitore.
6. Beccuccio con sistema antigoccia.
7. Corpo principale.

PRINCIPAIS COMPONENTES

1. Braço.
2. Tampa em cone.
3. Cone espremedor.
4. Filtro.
5. Depósito.
6. Saída de sumo com sistema antigota.
7. Corpo principal.

PRINCIPAUX COMPOSANTS

1. Bras.
2. Couvercle cône.
3. Cône.
4. Filtre.
5. Réservoir.
6. Bec verseur anti-gouttes.
7. Corps principaux.

HAUPTBESTANDTEILE   
 
1. Hebel.
2. Kappe des Presskegels.
3. Presskegel.
4. Filter.
5. Behälter.
6. Anti-Tropf-Überlauf.
7. Gerätekörper.
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ESPAÑOL

ATENCIÓN

• Leaatentamenteestasinstruccionesantesdeponer
elaparatoenfuncionamientoyguárdelaspara
futurasconsultas.

• Esteaparatopuedenutilizarloniñosconedad
de8añosysuperiorypersonasconcapacidades
físicas,sensorialesomentalesreducidasofalta
deexperienciayconocimiento,siseleshadado
lasupervisiónoinstrucciónapropiadasrespecto
alusodelaparatodeunamaneraseguray
comprendenlospeligrosqueimplica.

• Nodejealalcancedelosniñosbolsasdeplástico
oelementosdelembalaje.Puedenserfuentes
potencialesdepeligro.

• Noloconectesinasegurarsequeelvoltajeindicado
enlaplacadecaracterísticasyeldesucasa
coinciden.

• Manténgalodesenchufadosiemprequenolouse,
ocuandoprocedaasumontaje,desmontajeo
limpieza.

• MUYIMPORTANTE:Nuncadebesumergirel
cuerpoprincipaldelaparatoenaguauotro
líquido.

• Eviteelcontactoconlaspartesmóviles.
• Esteaparatohasidodiseñadoexclusivamente

parausodoméstico.Nolodebemanteneren
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funcionamientodeformaininterrumpidapor
períodossuperioresa1minuto.

• Debevigilarsequelosniñosnojueguenconel
aparato.Mantengaelexprimidorfueradesu
alcance.

• Mantengaelaparatoysucablefueradelalcance
delosniñosmenoresde8años.

• Lalimpiezayelmantenimientoarealizarporel
usuarionodebenrealizarloslosniños,amenosque
seanmayoresde8añosyesténbajosupervisión.

• Noloutilicesobresuperficiescalientes.
• Sielcabledealimentaciónsedeteriorase,debe

sersustituidoporunServiciodeAsistenciaTécnica
Autorizado.

INSTRUCCIONES DE USO

•Antesdesuutilizaciónextraigaylimpieloscomponentesquevayanaentrarencontactoconlos
alimentos.

•Sitúeelexprimidorsobreunasuperficielisaycoloquesobreelcuerpoprincipaleldepósito(5),el
filtro(4),yelconoexprimidor(3).

•Conecteelaparatoalared.

•Partalafrutaendosmitades,coloqueunvasoounrecipientedebajodelvertedor(6)ypresiónelo
para bajarlo. De esta forma el zumo se verterá directamente en el recipiente colocado. De lo
contrarioelzumoseiráalmacenandoeneldepósito.

•Coloquelafrutasobreelcono(3)ybajeelbrazo(1).elexprimidorcomenzaráafuncionardeforma
automática.Nopresioneenexcesoconelbrazo.

ATENCIÓN: Tanto si presiona el brazo con excesiva fuerza como si usa el aparato de manera 
continuada durante un tiempo prolongado, el exprimidor se desconectará de forma 
automática para evitar un sobrecalentamiento. Si esto sucediese espere unos minutos 
antes de ponerlo de nuevo en funcionamiento.

•Una vez que haya extraído el zumo que considere necesario suba el vertedor (6) a su posición
originalparaqueelzumonogotee.

•Encasodequerercontinuarhaciendozumocoloquedenuevounvasodebajodelvertedoryrepita
elprocedimiento.
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

•Antesdeprocederasulimpiezaasegúresequeelexprimidorestádesconectadodelared.

•El cuerpo principal nunca debe ser sumergido en agua. Límpielo con un paño ligeramente
humedecido.

•Elrestodecomponentesextraíblespuedenserlavadosenaguajabonosaprocurandoaclararbiena
continuación(nuncaenlavavajillas).Procurerealizarestaoperacióninmediatamentedespuésdesu
uso,yaquelapulpasecasuelesermuydifícildequitar.

•No utilice en su limpieza productos químicos o abrasivos, estropajos metálicos, etc. que puedan
deteriorarlassuperficies.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

•Ensucalidaddeconsumidor,cuandodeseedesprendersedelaparatodeposíteloparasuposterior
tratamientoenuncentroderecogidaderesiduosocontenedordestinadoatalfin.

•Nunca lo tirea labasura.Deestamaneraestarácontribuyendoal cuidadoymejoradel
medioambiente.

PORTUGUÊS

ATENÇÃO

• Leiaatentamenteestasinstruçõesantesdecolocar
oaparelhoemfuncionamentoeguarde-aspara
futurasconsultas.

• Esteaparelhopodeserusadoporcriançasmaiores
de8anoseporpessoascomcapacidadesfísicas,
sensoriaisoumentaisreduzidasoucomfaltade
experiênciaeconhecimento,semprequelhesseja
dadaasupervisãoapropriadaouinstruçõesparaa
utilizaçãodoaparelhodeformaseguraedemodo
aquecompreendamosperigosinerentes.

• Nãodeixesacosdeplásticooupartesda
embalagemaoalcancedascrianças.Podemser
potenciaisfontesdeperigo.
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• Nãooliguesemsecertificarqueavoltagem
indicadanaplacadecaracterísticaseadarede
coincidem.

• Mantenha-odesligadosemprequeonãoestivera
utilizarouquandooestiveramontar,desmontarou
limpar.

• MUITOIMPORTANTE:Nuncadevemergulharo
aparelhoemáguaouqualqueroutrolíquido.

• Eviteocontactocomaspartesmóveis.
• Esteaparelhofoiconcebidoexclusivamente

parautilizaçãodoméstica.Nãoodevemanter
ininterruptamenteemfuncionamentoporperíodos
superioresa1minuto.

• Devevigiarparaqueascriançasnãobrinquem
comoaparelho.Mantenhaoaparelhoforadoseu
alcance.

• Mantenhaoaparelhoeoseucaboforadoalcance
decriançasmenoresde8anos.

• Alimpezaeamanutençãoaserrealizadapelo
utilizadornãodeveserexecutadaporcrianzas,
amenosquesejammaisde8anoseestãosob
supervisão.

• Nãooutilizesobresuperfíciesquentes.
• Seocabodealimentaçãodoaparelhosedeteriorar,

devesersubstituídonumServiçodeAssistência
TécnicaAutorizado.
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INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

•Antesdasuautilizaçãoretireelimpeoscomponentesquevenhamaentraremcontactocomos
alimentos.

•Assenteoespremedorsobreumasuperfícielisaecoloquesobreocorpoprincipalodepósito(5),o
filtro(4),eoconeespremedor(3).

•Ligueoaparelhoàrede.

•Corteafrutaemmetades,coloqueumcopoououtrorecipientedebaixodasaídadesumo(6)e
pressioneparaacolocarparabaixo.Assim,osumosairádirectamentenorecipienteaícolocado.De
contrário,osumoirásendoarmazenadonodepósito.

•Coloque a fruta sobre o cone (3) e baixe o braço (1). O espremedor vai começar a funcionar
automaticamente.Nãopressioneexcessivamenteobraço.

ATENÇÃO: Se o braço for pressionado com forma excessiva ou se estiver a utilizar o 
aparelho durante muito tempo o espremedor desligar-se-á, automaticamente, para 
evitar sobreaquecimento. Se isso acontecer, aguarde alguns minutos antes de o colocar, 
novamente, em funcionamento.

•Apósterextraídoosumoqueconsiderarnecessáriofaçaasaídadesumo(6)subirparaasuaposição
originalparaqueosumonãofiqueagotejar.

•Nocasodequerercontinuarafazersumocoloquenovamenteocopodebaixodasaídadesumoe
repitaoprocedimento.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

•Antesdeolimparcertifique-sequeoespremedorestádesligadodarede.

•Ocorpoprincipalnuncadevesermergulhadoemáguaouqualqueroutrolíquido.Limpe-ocomum
panolevementehumedecido.

•Orestodoscomponentesremovíveispodemserlavadoscomáguaedetergente.Emseguida,devem
ser bem enxaguados (nunca os lave na máquina de lavar louça). Procure realizar esta operação
imediatamenteapósasuautilização,poisapolpacostumasermuitodifícilderemover.

•Paraasualimpezanãoutilizeprodutosquímicosouabrasivos,esfregõesmetálicos,etc.quepossam
deteriorarasuperfície.

PROTECÇÃO DO MEIO AMBIENTE

•Nasuaqualidadedeconsumidor,quandodesejardesfazer-sedoaparelhodeposite-o,para
oseuposteriortratamento,numcentroderecolhaderesíduosoucontentordestinadopara
talfim.

•Nuncaodeiteparao lixo.Assim,estaráacontribuirparaocuidadoeomelhoramentodomeio
ambiente.
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ENGLISH

ATTENTION

• Carefullyreadtheseinstructionsbeforeusingyour
applianceforthefirsttimeandkeepitforfuture
enquires.

• Thisappliancecanbeusedbychildrenattheage
of8ormoreandpeoplewithphysical,sensory
ormentalcapabilitiesorlackofexperienceand
knowledgeiftheyhavebeengivenanappropriate
supervisionorinstructionconcerningthesafety
useoftheappliancesandunderstandthedangers
involved.

• Keepallplasticbagsandpackagingmaterials
outofthereachofchildren.Theyarepotentially
dangerous.

• Donotconnecttheappliancetothemainswithout
checkingthatthevoltageontheratingplateand
thatofyourhouseholdarethesame.

• Keepunpluggedwhilenotinuse,orduringits
assembly,disassemblyorcleaning.

• VERYIMPORTANT:youmustneverimmersethe
mainbodyoftheapplianceinwaterorother
liquids.

• Avoidincontactwiththemovingparts.
• Thisappliancehasbeendesignedfordomestic

useonly.Donotuseuninterruptedlyformorethan
1minute.
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• Don’tallowchildrenplaywiththeappliance.Keep
theapplianceoutofthereachofchildren.

• Keeptheapplianceandthecablecordoutofthe
reachofchildrenlessthan8yearsold.

• Thecleaningandmaintenancedonebyusers,can
notbedonebychildrenwithoutanysupervision,
unlesstheyareover8yearsandtheyareunder
supervision.

• Donotuseonhotsurfaces.
• Ifthecableweretodeteriorateitmustbechanged

byanAuthorisedServiceCentre.

INSTRUCTIONS OF USE

•Beforeusing,removeandcleanthepartsthataregoingtobeincontactwiththefood.

•Placethecitrusjuiceronaflatsurfaceandassemblethetank(5),thefilter(4)andthejuicingcone
(3)onthemainbody.

•Plugtheapplianceintothemains.

•Cutthefruitintotwohalves,placeaglassoracontainerunderthespout(6)andpressdownto
lowerit.Thiswaythejuicewillbepoureddirectlyintotheglassorcontainer,elseitwillthejuice
willremaininthetank.

•Placethefruit inthecone(3)andmovedownthehandle(1).Thejuicingmachinewillbeginto
functionautomatically.Donotpressinexcesswiththehandle.

ATTENTION: If you press the handle hard or if you use the appliance continuously for a long 
time, the citrus juicer will automatically turn off to avoid overheating. If this happens wait 
for a few minutes before putting it back working.

•Onceyouhaveobtainedthenecessaryjuice,raisethespout(6)toitsoriginalpositionsothejuice
doesnotdrip.

•Ifyouwishtocontinuemakingjuice,placeaglassunderthespoutandrepeattheprocess.

MAINTENANCE AND CLEANING

•Beforeyouproceedtocleaningit,ensurethecitrusjuicerisunpluggedfromthemains.

•Themainbodyoftheappliancemustneverbeimmersedinwater.Cleanitwithaslightlydamp
cloth.

•Therestofthecomponentswhichcanberemovedmaybecleanedwithsoapandwater,takingcare
torinsecarefullyafterwards.Nevercleaninthedishwasher.Trytocleanitimmediatelyafteritsuse,
asthedrypulpofthefruitisverydifficulttoremove.
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•Do not use chemical or abrasive products, such as metallic scourers, which may deteriorate the
surfacesoftheappliance.

ENVIRONMENT PROTECTION

•Disposetheapplianceaccordingtothelocalgarbageregulations.

•Neverthrowitawaytotherubbish.Soyouwillhelptotheimprovementoftheenvironment.

FRANÇAIS

ATTENTION

• Lisezattentivementcesinstructionsavantde
mettrel’appareilenfonctionnementetconservez-
lespourdefuturesconsultations.

• Cetappareilpeutêtreutiliséparlesenfants
deplusde8ansetlespersonneshandicapées
physiques,sensoriellesoumentalesréduites
ousansexpérienceniconnaissance,siellesont
reçul’instructionoulasurveillancepertinentes
concernantl’utilisationdel’appareild’unefaçon
sûreetcomprennentlesdangersqu’ilimplique.

• Nelaissezpasàlaportéedesenfantssacs
enplastiqueouélémentsdel’emballage.Ils
représententdessourcespotentiellesdedanger.

• Nelebranchezpassansêtrecertainquelevoltage
indiquésurlaplaquedecaractéristiquesetceluide
lamaisoncoïncident.

• Conservez-ledébranchésivousnel´utilisezpasou
lorsdumontage,ledémontageoulenettoyage.

• TRÈSIMPORTANT:Neplongezjamaislecorps
principaldel´appareildansl´eauoudanstout
autreliquide.
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• Eviteztoutcontactaveclespartiesamovibles.
• Cetappareilaétéconçuexclusivementpourun

usagedomestique.Nelefaitespasfonctionnerde
façoncontinuependantunepériodesupérieureà
1minute.

• Ilfautveilleràcequelesenfantsnejouentpas
avecl’appareil.Maintenirl’appareilhorsdeleur
portée.

• Gardezl’appareiletlecâbleàlaportéedesenfants
demoinsde8ans.

• Lenettoyageetlamaintenanceàréaliserpar
l’usagernedoiventpasêtreeffectuésparles
enfantssaufsiellessontplusde8ansetsontsous
surveillance.

• Nel´utilisezpassurunesurfacechaude.
• Silecâbled’alimentationdugrille-painse

détériorait,ildoitêtreremplacéparunService
TechniqueAutorisé.

MODE D’EMPLOI

•Avantd´utiliser l´appareil, retirezetnettoyez lescomposantsquivontentrerencontactavec les
aliments.

•Placezlepresse-fruitssurunesurfaceplaneetplacezdanslecorpsprincipal,leréservoir(5),lefiltre
(4)etlecône(3).Lescônesontunvolumedifférentafindepouvoirextrairetoutlejusdesfruitsde
taillesdifférentes.

•Connectezl’appareilausecteur.

•Coupezlefruitendeuxmoitiés,placezunverreouunrécipientsouslebecverseur(6)etenfoncez-le
pourlerabattre.Decettefaçon,lejusseradirectementversédanslerécipientainsiplacé.Dansle
cascontraire,lejusseradéposédansleréservoir.

•Placer le fruit sur le cône (3)etbaisser lebras (1). Lepresse-agrumecommenceraà fonctionner
automatiquement.Nepastropappuyersurlebras.

ATTENTION: Aussi bien si vous appuyez sur le bras avec une force excessive que si vous 
utilisez l’appareil de manière continue pendant une longue période, le presse agrumes 
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se déconnectera automatiquement afin d’éviter une surchauffe. Dans ce cas, attendez 
quelques minutes avant de le mettre en marche à nouveau.

•Lorsque vous aurez extrait la quantité de jus souhaitée, remontez le bec verseur (6) jusqu’à sa
positionoriginalepourquelejusnegouttepas.

•Sivous souhaitezcontinueràextrairedu jus,placezdenouveauunverre sous lebecverseuret
recommencezl’opération.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

•Avantdenettoyerlepresse-fruits,assurez-vousqu’ilestbiendébranchédusecteur.

•Le corps principal ne doit jamais être plongé dans l´eau. Nettoyez-le au moyen d´un chiffon
légèrementhumide.

•Lesautrescomposantsamoviblespeuventêtre lavésà l’eauetausavon,puisbienrincés (jamais
delave-vaisselle).Essayezderéalisercetteopérationimmédiatementaprèsutilisation,carlapulpe
sècheestsouventdifficileàenlever.

•N’utilisez as de produit chimique ni abrasif, d’éponges métalliques, etc. pouvant détériorer les
surfacesdel’appareil.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

•En votre qualité de consommateur, lorsque vous souhaitez vous défaire de l’appareil,
déposez-le pour son postérieur traitement dans un centre de recueil de déchets ou un
containerdestinéàtellefin.

•Nelejetezjamaisàlapoubelle.Decettefaçon,vousparticiperezauxsoinsetàl’améliorationde
l’environnement.

ITALIANO

AVVERTENZE

• Leggereattentamentequesteistruzioniprimadi
usarel’apparecchioeconservarlepereventuali
futureconsultazioni.

• Questoapparecchiopuóessereutilizzatoda
bambiniconetáugualeomaggiorea8anni,
personecondiscapacitáfisiche,sensorialiomentali
ridotteomancanzadiconoscenzatecnica,seconsci
deipericolichecomportal’apparecchiostessoese
benistruitisulfunzionamentodellostesso.
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• Conservarefuoridallaportatadeibambinileborse
diplasticaoglielementid’imballaggio.Possono
esserefontipotenzialidipericolo.

• Primadicollegarel’apparecchio,accertarsi
cheilvoltaggioindicatonellatarghettadelle
caratteristichetecnichedell’apparecchio
corrispondaalvoltaggiodellaretelocale.

• Perprocederealleoperazionidimontaggio,
smontaggioopulizia,quandol’apparecchionon
èutilizzato,laspinadeveesseredisinseritadalla
presadicorrente.

• MOLTOIMPORTANTE:Nonimmergereilcorpo
principaledell’apparecchioinacquaoinaltri
liquidi.

• Evitareilcontattoconlesuepartimobili.
• Questoapparecchioèstatoprogettatoperessere

destinatosoloall’usodomestico.Nonfarfunzionare
ininterrottamenteperpiùdi1minuto.

• Fareattenzioneaffinchéibambininongiochinocon
l’apparecchio.Mantenerel’apparecchiolontanodai
bambini.

• Mantengal’apparecchioeilsuocavofuoridalla
portatadeibambinisottogli8anni.

• Lapuliziaelamanutenzionenondeveessere
realizzatadabambini,amenochenonsiano
maggioridi8annisottolasupervisionediun
maggiore.

• Nonutilizzaresusuperficicalde.
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• Qualorailcavodell’alimentazionefosse
danneggiato,rivolgersiadunServizioTecnico
Autorizzatoperlasuasostituzione.

ISTRUZIONI PER L’USO

•Primadiusarel’apparecchioestrarreepuliretuttiicomponentichepossanovenireacontattocon
glialimenti.

•Appoggiarelospremiagrumisuunasuperficielisciaecollocareilcontenitoredelliquido(5),ilfiltro
(4)edilconodispremitura(3)sulcorpoprincipale.Ledifferentidimensionideiconiconsentono
all’apparecchiodiestrarreilsuccodadiversitipidifrutta.

•Collegarel’apparecchioallareteelettrica.

•Tagliarelafruttaindue,posizionareunbicchiereounrecipientesottoilbeccuccio(6),premendolo
perabbassarlo.Inquestomodoilsuccoverràdirettamenteconvogliatonelrecipienteprescelto.In
casocontrario,ilsuccoestrattosaràraccoltonelcontenitore.

•Collochilafruttasoprailcono(3)eabbassiilbraccio(1).Lospremiagrumicominceráafunzionare
automaticamente.Nonpremereilbraccioconforza.

ATTENZIONE: Lo spremiagrumi si spegnerá automaticamente per evitare il surriscalbamento 
nel caso in cui prema il braccio con eccessiva forza o utilizzi l’apparecchio per troppo tempo 
.Nel caso in cui si verificasse questo problema, attenda qualche minuto prima di rimettere 
in funzione l’apparecchio.

•Alterminedellaspremitura,riportareilbeccuccio(6)nellaposizioneiniziale,perevitarecheilsucco
possagocciolare.

•Se sidesidera continuare la spremitura,posizionarenuovamenteunbicchiere sotto ilbeccuccio,
ripetendoilprocedimentoprecedentementedescritto.

MANUTENZIONE E PULIZIA

•Primadieseguirequalsiasioperazionedipulizia,accertarsidiaverdisinseritolaspinadell’apparecchio
dallareteelettrica.

•Il corpo principale non deve essere mai immerso in acqua. Per pulirlo utilizzare un panno
leggermenteumido.

•Il resto dei componenti estraibili possono essere lavati in acqua e sapone(mai in lavastoviglie),
asciugandolibenepocodopo.Cerchidieffettuare lapulizia inmediatamentedopo l’utilizzodel
prodotto,inquantolapolpaseccaémoltopiúdifficiledarimuovere.

•Nellapuliziadell’apparecchioevitarediutilizzareprodottichimicioabrasivi,pagliettemetallicheo
similichepotrebberodeteriorarelasuasuperficie.

PROTEZIONE DELL’AMBIENTE

•Quandosianecessariosmaltirequestoapparecchio,ilconsumatore,deveconsegnarloadun
appositocentrodiraccoltadirifiutiodepositarloinunappositocassonetto.

•Maibuttaremaiquestoapparecchionellaspazzatura.Sicontribuiscecosìalrispettoealla
protezionedell’ambiente.
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DEUTSCH

ACHTUNG

• BittelesenSiedieseBedienungsanleitungsorgfältig
durch,bevorSiedasGerätinBetriebnehmen,und
bewahrenSiesiefürspätereFragenauf.

• DiesesGerätkannvonKindernab8Jahren
undPersonenmitvermindertenkörperlichen,
sensorialenodergeistigenFähigkeitenbzw.
fehlenderErfahrungundKenntnisbenutztwerden,
wennsiebeaufsichtigtwerdenoderwennsie
entsprechendüberdiesichereBenutzungdes
Gerätsinformiertwordensindunddiedavon
ausgehendenGefahrenverstandenhaben.

• Plastiktütenbzw.VerpackungsteilefürKinder
unzugänglichaufbewahren,dasiefürdiese
gefährlichseinkönnen.

• SchaltenSiedasGerätnichtein,ohnezuvor
überprüftzuhaben,dassdieaufdemTypenschild
angegebeneStromspannungunddiederSteckdose
übereinstimmen.

• BewahrenSiedasGerätstetsgetrenntvom
Stromnetzauf.AchtenSiedarauf,dasGerätauch
vomStromnetzzutrennen,wennSieeszusammen-
bzw.abbauenoderreinigen.

• SEHRWICHTIG:DerGerätekörperdarfniemals
inWasseroderandereFlüssigkeitengetaucht
werden.
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• VermeidenSiedieBerührungmitdenbeweglichen
Komponenten.

• DiesesGerätwurdefürdenhäuslichenGebrauch
konzipiert.DasGerätsolltesichnichtlängerals
1MinuteununterbrocheninBetriebbefinden.

• VermeidenSie,dassKindermitdemGerätspielen.
HaltenSiedasGerätaußerhalbihrerReichweite.

• BewahrenSiedasGerätundseinKabelfürKinder
unter8Jahrenunzugänglichauf.

• DievomAnwenderdurchzuführendeReinigung
undWartungdarfnichtdurchdieKindererfolgen,
esseidenn,siesindälterals8Jahreundwerden
beaufsichtigt.

• BetreibenSiedasGerätnichtaufheißen
Oberflächen.

• SolltedasNetzkabeldesGerätesbeschädigtsein,
mussesvoneinemAutorisiertenTechnischen
Kundendienstersetztwerden.

GEBRAUCHSANWEISUNG

•VordemGebrauchentnehmenundreinigenSiedieKomponenten,diemitdenLebensmittelnin
Kontakttretenwerden.

•StellenSiedieSaftpresseaufeinerebenenOberflächeaufundsetzenSieaufdenGerätekörper
denBehälter (5),denFilter (4)unddenoberenPresskegel (3).DieunterschiedlichenGrößender
PresskegelpassensichandieunterschiedlichenGrößenderFrüchtean,sodassdiegrößtmögliche
MengeanSaftausallenFrüchtenausgepresstwerdenkann.

•SchließenSiedasGerätandasStromnetzan.

•SchneidenSiedieFrüchteinzweiHälften,stellenSieeinGlasodereinenBehälterunterdenAuslauf
(6)unddrückenSiediesennachunten.SobeginntderfrischgepressteSaftdirektindendarunter
gestelltenBehälterzulaufen.SonstwürdesichderSaftimBehälteransammeln.

•PlatzierenSiedasObstaufdemPresskegel(3)undsenkenSiedenHebel(1).DieSaftpressesetztsich
automatischinBetrieb.DrückenSiedenHebelnichtzukräftig.
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ACHTUNG: Wenn Sie den Arm mit zu viel Kraft nach unten legen oder wenn Sie das Gerät zu 
lange ohne Pause betreiben, schaltet sich der Entsafter/die Saftpresse automatisch ab, um 
eine Überhitzung des Geräts zu vermeiden. Sollte dies passieren, lassen Sie einige Minuten 
verstreichen, ehe Sie das Gerät erneut in Betrieb nehmen.

•Wenn Sie soviel Saft wie notwendig ausgepresst haben, drücken Sie den Auslauf in seine
Ausgangsposition(6),damitderSaftnichtausdemAuslauftropft.

•Falls SienochmehrSaftauspressenmöchten, stellenSieerneuteinGlasunterdenAuslaufund
wiederholendenVorgang.

WARTUNG UND REINIGUNG

•VergewissernSiesichvorderReinigung,dassdieSaftpressevomStromnetzgetrenntist.

•DerGerätekörperdarfnichtinWasseroderandereFlüssigkeitengetauchtwerden.ReinigenSieden
GerätekörpermiteinemleichtangefeuchtetenTuch.

•Die restlichen abmontierbaren Einzelteile können mit Wasser und Spülmittel gereinigt werden,
jedochsolltenSiesiedanachgründlichabspülen.(ReinigenSiesieinkeinemFallinderSpülmaschine).
Eswirdempfohlen,dieReinigungunmittelbarnachBenutzungderMaschinedurchzuführen,da
dastrockeneFruchtfleischnurschwerzuentfernenist.

•VerwendenSiezurReinigungkeinechemischenoderscheuerndenMittel,keineMetallschwämme,
etc.,umBeschädigungenderOberflächezuvermeiden.

UMWELTSCHUTZ

•WennSiesichinIhrerEigenschaftalsVerbraucherdesGerätesentledigenmöchten,bringen
SiediesesbittefürseinekorrekteBehandlungzueinemEntsorgungszentrumoderhierfür
vorgesehenenContainer.

•WerfenSieesnieindenHausmüll.AufdieseWeisetragenSiedazubei,dieUmweltzuschützen
undzuverbessern.
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ENGLISH:

In the rest of countries, 

the holder of the 

guarantee will enjoy 

all the rights that his 

legislation in force 

concedes.

ITALIANO:

Negli altri paesi, il 

titolare della garanzia, 

si avvarrà dei diritti che 

la legislazione in vigore 

prevede e tutela.

FRANÇAIS:

Dans les autre pays, le 

titulaire de la garantie 

jouira de tous les droits 

que la législation en 

vigueur lui concède.

DEUSTSCH:

Im Rest der Länder, 

der Garantieinhaber, 

geniesst alle Rechte die 

ihn Ihre rechtsgültige 

Gesetzgebung erteilt.

CONDIÇÕES DE GARANTIA - 20 DIAS A MAIS - GARANTIA PLUS

•Estagarantiacobre,durante20diasdecalendário,qualquerdefeitodefuncionamento,fazendo-se
asubstituiçãodoaparelho,oupartedele,namoradadoutilizador,semqualquercustoparaeste
(somenteJataPaeeaquecimento).

•Para tal, é imprescindível a entrega, ao transportador, do talão de compra junto do aparelho a
devolver.EsteseráremetidodeacordocomascondiçõesacordadascomonossoserviçoPlus.

•Os20diaseaGarantiaPlus,apenassãoaplicáveisemPortugalContinental(nãoincluíMadeirae
Açores).

GARANTIA GERAL (2 ANOS) - GARANTIA TOTAL

•Estagarantiacobredurantedoisanos,apartirdadatadacomprajustificada,qualquerdefeitode
funcionamento,semqualquercustoparaoseutitular.

•Adicionalmente, o titular da garantia desfrutará de todos os direitos concedidos pela legislação
vigente.

•Nocasodeterobtidooseuaparelhoatravésdeumapromoção,paraqueagarantiasejaválida,
certifique-seque tememseupoderumdocumento indicandoomodelo,adatadeentregaea
identificaçãodopromotor.Semessedocumentoagarantianãoterávalidade.

GARANTIA PLUS - 1 ANO ADICIONAL

•Comestagarantia,aJataampliade2para3anosagarantiadoseuaparelhosemqualquercusto
paraoseutitular.

•Paraqueestaampliaçãosejaválida,ocertificadodegarantia,quese juntanoverso,deveráser
devidamente preenchido, sem rasuras ou emendas e selado pelo estabelecimento vendedor,
indicandoclaramenteadatadavenda.

EXCLUSÕES DA GARANTIA

•A garantia não cobre quebra ou danos causados por quedas, perda de acessórios ou partes do
aparelho, instalação inadequada, manuseamento total ou parcial do produto por qualquer
pessoaalheiaaosServiçosTécnicosdaJATA,assimcomoporcausasdeforçamaioralheiasàJATA
(fenómenosgeológicos,distúrbios,utilizaçãonãodoméstica,etc.).

•Igualmente, a garantia não tem efeito sobre os componentes e acessórios que estão sujeitos
adesgastepela sua utilização,bemcomo produtos perecíveis, tais como compostos deplástico,
borracha, vidro, lâmpadas, papel, filtros, tintas, vernizes ou revestimentos danificados por uso
indevidooureaçãoaagentescomocalor,águaouprodutosquímicosexternos.

•Asavariasproduzidasemtomadas,cabosesistemasdeligação,devidoàmáutilizaçãoousulfatação
doscontactosdaspilhasoubaterias,devidoàdeterioraçãodestas,nãoestãocobertaspelagarantia.

•Igualmente,ficamisentasdegarantiaasoperaçõesdeajustamentoede limpeza,explicadasnos
livrosdeinstruçõesenecessáriasparaobomfuncionamentodoaparelho.

Ostextos,fotos,cores,figurasedados,correspondemaoníveltécnicodomomentoemqueforam
impressos. Reservamo-nos o direito de efectuar modificações, motivados pelo desenvolvimento
permanentedatécnicanosnossosprodutos.
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Resguardo para enviar a JATA por el S.A.T. como prueba de garantía en sus liquidaciones.

Para próximas liquidaciones en garantía, el usuario debe presentar al S.A.T., el certificado  

de garantía junto al recibo de la última reparación.

CONDICIONES DE GARANTÍA – 20 DÍAS DE PLUS

•Estagarantíacubredurante20díasnaturales,cualquierdefectodefuncionamiento,haciéndoseel
cambiodelaparatoopartedeél,eneldomiciliodelusuario,sincostealgunoparaéste.

•Parasuaplicaciónesimprescindiblelaentregaalmensajerodelticketdecomprajuntoalaparatoa
devolver.ÉsteseráremitidosegúnlascondicionesacordadasconnuestroservicioPlus.

•Los20díasdegarantíaPlus,solosonaplicablesaEspañapeninsularyBaleares.

GARANTÍA GENERAL (2 AÑOS) – GARANTÍA TOTAL

•Estagarantíacubredurantedosaños,apartirdelafechadecomprajustificada,cualquierdefecto
defuncionamientosincostealgunoparaeltitulardelamisma.

•Adicionalmenteeltitulardelagarantía,disfrutaráencadamomentodetodoslosderechosquela
legislaciónvigenteleconceda.

•Casodehaberobtenidosuaparatoatravésdeunapromoción,paraquelagarantíaseaefectiva,
asegúresedeaportaralgúndocumentoqueindiqueelmodelo,lafechadeentregaylaidentificación
delpromotor.Sinesedocumentolagarantíanotendrávalidez.

GARANTÍA PLUS – 1 AÑO ADICIONAL

•Jataconestagarantía,ampliade2a3añoslagarantíadesuaparato,sincostealgunoparaeltitular
delamisma.

•Paraqueestaampliacióntengavalidez,elcertificadodegarantía,queseadjuntaaldorso,deberá
estardebidamentecumplimentado,sintachadurasnienmiendasyselladoporelestablecimiento
vendedor,conindicaciónclaradelafechadeventa.

EXCLUSIONES A LA GARANTÍA

•Lagarantíanocubrelasroturasoaveríasproducidasporcaídas,lapérdidadeaccesoriosopartes
delaparato,instalaciónincorrecta,lamanipulacióntotaloparcialdelproductoporpersonalajeno
alosServiciosTécnicosdeJATA,asícomoporcausasdefuerzamayorajenasaJATA(fenómenos
geológicos,disturbios,usonodoméstico,etc.).

•Igualmente, la garantía no tiene efecto sobre los componentes y accesorios que son objeto de
desgasteporeluso,asícomodelosperecederos,talescomocompuestosplásticos,goma,cristal,
lámparas,papel,filtros,esmaltes,pinturaso recubrimientosdeterioradosporunuso indebidoo
reacciónaagentescomocalor,aguaoproductosquímicosexternos.

•Lasaveríasproducidasenenchufes,cablesoconectoresdebidoaunmalusooporlasulfataciónde
loscontactosdelaspilasobateríasdebidoaldeteriorodeéstas,noestáncubiertosporlagarantía.

•Asimismo quedan exentas de la garantía las operaciones de ajuste y limpieza, explicadas en los
librosdeinstruccionesynecesariasparaelbuenfuncionamientodelaparato.

Enelrestodepaíses,eltitulardelagarantía,disfrutarádetodoslosderechos
quesulegislaciónvigenteleconceda.
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Sello del Vendedor

Carimbo do Vendedor
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Data da Venta

Electrodomésticos JATA, S.A.
ESPAÑA
Zubibitarte, 8  •  48220 ABADIANO - Bizkaia
Tel. 902 100 110 / 94 621 55 40  •  Fax 902 100 111 / 94 681 44 44

PORTUGAL
Avenida Engenheiro Duarte Pacheco, Torre 2-3, Sala 3
1070-102 Lisboa  
Tel. 213 876 355  •  Fax 213 867 398

www.jata.es

www.jata.pt

Nombre y dirección del comprador Nome e direcção do comprador

 3 años de garantía 3 anos de garantia


